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THE LIBRARY OF LEUFSTABRUK

Peter SJOKVIST
Uppsala University Library

The eighteenth-century library at the magnificent iron making estate of
Leufstabruk one hour north of Uppsala (Sweden) is located in a small exquisite
pavilion next to the manor house. There the absolute majority of the books are
kept until this day in their original places, arranged according a system of the time.
Having been an entailed estate within the noble family with Dutch origins De
Geer from 1730 until 1986, the collections of today most of all mirror the interests
of its member Charles (1720-1778), as well as to a minor degree his son Charles
(1746-1805), his daughter Hedvig Ulrika (1752—-1813) and some more. The
present article wants to give an updated image of this library, based on previous
research as well as a recently finished infrastructure project, whereby knowledge of
and access to its collections, which are awaiting to be explored further, have been
strongly increased.
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On trouve au magnifique domaine de Leufstabruk, situé a une heure au nord
d’Uppsala (Suede) et autrefois célebre pour sa fonderie, un joli petit pavillon,
voisin du manoir, qui héberge une bibliothéque du xviii® siccle. A cet endroit, toute
la collection est, encore aujourd’hui, organisée selon le systeme qui prévalait a
I'époque. La propriété ayant appartenu a une famille noble d’origine néerlandaise,
les De Geer, de 1730 a 1980, cette collection donne surtout a voir quels étaient les
intéréts du pere, Charles (1720-1778), et, a un degré moindre, ceux de son fils
Charles (1746-1805), de sa fille Hedvig Ulrika (1752-1813) et d’autres membres de
la famille. L’article vise a présenter un portrait plus actuel de la bibliotheque en
s’appuyant sur des travaux antérieurs ainsi que sur les fruits d’un récent projet
d’infrastructure ayant grandement amélioré lacces a la collection, et donc la
connaissance qu’on en a, bien que celle-ci reste en partie a explorer.
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The books in the eighteenth-century library at the iron making estate
Leufstabruk in northern Uppland (Sweden) have been owned by Uppsala
University Library since the middle of the 1980s. Although the most
valuable volumes have been moved for security reasons to the main
building, Carolina Rediviva, most are still located in their original setting: a
beautiful small pavilion designed by Swedish court architect Jean Eric Rehn
(1717-1793) beside the manor house of the estate and next to the canal.
The collections reflect the interests, reading, and book ownership of several
members of the noble family De Geer: Charles the Entomologist (1720—
1778) most of all, but also Charles the Politician (1747-1805) and to a lesser
extent Hedvig Ulrika (1752—1813), and later Carl (1781-1861) and his wife
Ulrika Sofia (1793-1869). Much has already been written about the library,
but countless avenues for further research remain, and recently new
knowledge has been gained through the complete survey and new
cataloguing of the books carried out in the project The Library of
Leufstabruk. The author of this text managed this project, which was
financed by the Swedish Foundation for the Advancement of the
Humanities and Social Sciences (Stiftelsen Riksbankens Jubileumsfond) in
collaboration with Uppsala University Library and Koninklijke Bibliotheek,
the National Library of the Netherlands.! Most importantly, this project has
considerably improved access to and conditions for research with the
collections. The purpose of this report is briefly to summarize the results of
this project, to discuss some new insights, and to update the public’s
impression of the library overall. First, an introduction is provided as
background to Leufstabruk, the previous research on the library, and the
members of the De Geer family.

De Geer’s Leufsta
Iron was produced at Leufstabruk as early as the Middle Ages, thanks to the

richness of forests and water in the surrounding region. The iron industry
was owned by farmers (bondebruf) in the sixteenth century, but by the
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beginning of the seventeenth century the Crown also owned an iron making
facility (kronobruk), which was leased by the Dutchmen Willem de Besche
(1573-1629) and Louis De Geer (1587-1652) from 1626 to 1627. By 1643,
De Geer and his descendants had become the sole owners.? The entire
estate, including its first manor house, which was built of wood, was burned
down by Russian troops on July 25-26, 1719, at the end of the Great
Northern War. Later, Louis De Geer’s grandson, Chatles De Geer (1660—
1730), who is usually referred to as the County Governor to separate him
from other family members with the same name, built a manor house with
two wings in stone, which still stand today. We cannot be certain who
designed the house, but it could have been the Swedish court architect
Goran Josuae Adelcrantz (1668-1739).2

When Charles the County Governor died without offspring, his 10-year-old

nephew Chatles the Entomologist inherited Leufstabruk. At the same time,
the entire estate was entailed and remained so until 1986. Charles the
Entomologist was born in 1720 at the estate of Finsping in Ostergotland
(Sweden), but his parents moved to Utrecht in the Netherlands when he was
three years old. He grew up in Utrecht in the Rijnhuizen castle, and the
family hired the Swedish astronomer Olof Hiorter (1696-1750) to be his
private teacher. In 1738, Charles returned to Sweden and three years later
started to run Leufstabruk. In 1739, at the young age of 19, he was elected
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member of the Swedish Royal Academy of Sciences mainly due to his
nobility and potential patronage, although his interest and knowledge in the
natural sciences was considerable: eventually, Charles would produce his
magnum opus, a seven-volume text on insects.* In 1748, he became
corresponding member of the French Academy of Sciences. During his time
at Leufstabruk, Charles worked to expand his impressive book collection. In
the 1750s, the renowned Swedish architect Jean Eric Rehn was hired to
improve the estate. Among other things, he designed the iron gates, which
still mark the entrance to the park, fashioned new interiors for the
corps-de-logis, designed the aviary, the two exquisite pavilions built for the
library and the natural cabinet by the canal, which, at the end of the 1750s,
replaced two eatlier buildings. We will, of course, return to the library

pavilion.

Charles the Entomologist and his wife Catharina Charlotta Ribbing (1720—
1787) had eight children, who all reached adulthood. The oldest son,
Chatrles the Politician, inherited Leufstabruk when his father died in 1778.5
He is probably best known in Sweden for having belonged to the faction of
the nobility that opposed King Gustavus III (r. 1771-1792). For this
opposition, Charles the Politician was arrested and imprisoned for several
months in 1789. As we will see, Charles the Politician’s acquisitions for the
Leufstabruk library were fewer and of a different nature than his father’s
acquisitions. The book collections were also influenced by Charles the
Politician’s sister, Hedvig Ulrika, who in 1774 married the much older count
Fredrik Carl Dohna af Karwinden (1721-1784). Her own ex /ibris can be
found in many volumes at Leufsta, literature that was altogether different
from her brother’s or fathet’s acquisitions. This fact has been almost
completely neglected in previous research on the library.

In 1926, iron production at Leufsta ceased because of decreasing profits. In
19806, Leufstabruk’s entailment was abolished and the estate was donated to
the Leufsta Foundation (Lexfstastiftelsen), which had been created by the
County Council and the County Administrative Board of Uppsala, Uppsala
University, Tierp Municipality, and the De Geer family. In addition, the
book collections in the eighteenth-century library were acquired for Uppsala
University Library, keeping them in Sweden’s possession.® At the time, there
were serious concerns that the collection would leave Sweden, as had
happened with the collections of Carl Linnaeus in 1784 (now at the
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Linnaean Society in London), and it happened again just a few years ago
with the so-called Princess Library (now at Staatsbibliothek zu Berlin).”
Since 1997, Leufstabruk has been owned and managed by the National
Property Board of Sweden. This national ownership has facilitated
preservation, and when we enter the eighteenth-century libraryS—the
beautiful creation of Jean Eric Rehn—we see that almost all the books are
still located on their original shelves, arranged according to an original

system.

Stock and Acquisition I

We know with certainty that there were books at Leufstabruk before
Charles the Entomologist inherited the estate, and that the collections
would soon be enlarged. Charles the County Governor left 93 books with
the estate.” In addition, the manager of the estate, Eric Danielsson
Touscher, bought literature on behalf of his lord in the 1730s.10 Charles the
Entomologist inherited 27 books from his father, Jean Jacques De Geer,
who died in 1738.1" He also brought with him twelve large chests with
approximately 250 books and a collection of scientific instruments when he
moved from the Netherlands. There he had already cultivated his interest in
natural sciences—he had even studied under Pieter van Musschenbroek
(1692-1761)—and established contacts with Dutch book dealers. Both
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account books from Charles’s time in the Netherlands and early library
catalogues are extant today, so we can clearly see, from details about book
dealers, authors, titles, dates, and prices, how the eatly acquisitions were
carried out.!? Books from Charles’s upbringing and education can still be
found at Leufsta.'> A Latin primer has between its pages a newspaper
clipping from the time, the 8 January 1734 issue of s-Gravenhaegsche Conrant,
printed when Charles was 13 years old."* The book dealer Broedelet in
Utrecht seems to have been Charles’s most important source for literature
during this period, but Chatles also bought books from Neaulme, Mortier,
and Gosse, among others.!> When he moved, he also brought books such as
the Dictionnaire bistorigue et critique by Pierre Bayle, the Dictionnaire historigue by
Moreri, and the Entretiens sur la pluralité des mondes by Fontenelle.!® Most of
the very valuable Leufsta musical scores were acquired before he came to
Leufstabruk in 1738. Arriving in Sweden, Charles bought two splendid
manuscripts, the Book of Flowers and the Book of Birds, by the prominent
Swedish scholars Olof Rudbeck the Elder (1630—1702) and Olof Rudbeck
the Younger (1660-1740), father and son. He also acquired the two printed
parts of the Campus Elysii from Rudbeck the Younger, with whom he had
become acquainted in Uppsala.!” Some years earlier, the manager of the
estate Georg Svebilius bought, on behalf of his lord, the famous _A#antica by
Rudbeck the Elder from the same person. More books previously owned by
the Rudbecks, father and son, were later acquired for the Leufsta Library at
a book auction held in 1741, one year after the death of Rudbeck the
Younger. These purchases included Izer Lapponicum, the sketchbook of the
well-known botanist Carl Linnaeus (1707-1778), which he made during his
1732 travels in Lapland in northern Sweden.!® We will return to the books
of the Rudbecks, father and son, later. The same year, 1741, Chatles started
running the iron making estate at Leufsta.
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A New Library Building

A wash drawing from 1745 by Olof von Dalin depicts the Leufstabruk
estate’s manor house with its stone wings and the older pavilions for the
library and the natural cabinet by the canal. Supposedly, the older pavilions
were located close to the water for fire safety reasons.!” As the drawing
shows, these buildings had manor roofs (siteritak) and seem to have been
surrounded by water at some point. The buildings were demolished in 1757.
The following year, new buildings—still standing today—were constructed
with flat roofs, and a new library catalogue was implemented.?’ Around this
time, the ground surrounding the entrances of these buildings must have
been drained to build the small courtyards (parterrer) still seen today. Inside
the library, some changes have been made, although the overall character of
the interior is still original, in contrast to the natural cabinet, which was
completely redesigned at the end of the nineteenth century.?! The library
consists of one larger room with wall-mounted shelves and three smaller
ones. From a vestibule, we enter the larger room, where we can access two
smaller chambers. The latter both have wall-mounted shelves and a tiled
stove. Two doors from the vestibule that lead directly into the chambers
have been closed. Today, bookshelves also cover three of the windows of
the library building. In 1939, the original wooden floors in the larger hall
and in one of the chambers were replaced with tiles. Initially, the smaller
chambers served as writing studios and storage rooms for manuscripts and
drawings, and the larger hall housed the book collection. Charles the
Entomologist had his office for writing and working in one of the chambers
of the natural cabinet’s pavilion, another of which housed his working
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library of the natural sciences. When Charles died, his books in the natural
cabinet were added to the other collections in the main library.?> To locate
the library in a building outside of the corps-de-logis of the estate is certainly
not unique for Leufsta—this was also done in Bielke’s Salsta, Tessin’s
Akers, Sack’s Berghammar, and Cronstedt’s Fuller62>—but the result here
was especially successful, as most of the books are still in place and little has
changed over the years. Some consider Leufsta Library as a kind of time
capsule from the eighteenth century. For example, remnants from the era
have been found between leaves in the volumes, including playing cards
used as bookmarkers, handwritten annotations, flowers, and plants.>*

Stock and Acquisition II

When Charles the Entomologist moved to Leufsta, the library’s stock of
books gradually began to grow. Over time, its conditions were improved. In
the early 1740s, an important contact for Charles was the German book
dealer Gottfried Kiesewetter, who had his business in Stockholm from the
1730s to 1761 and who had permission to import books, often from the
Netherlands.?> Gottfried Kiesewetter’s initials are in several books at
Leufsta, which can be easily matched with his catalogues and the acquisition
catalogues of the Leufsta Library. As Alex Alsemgeest has stressed, many of
its new acquisitions at this time were antiquarian, including the books
acquired from the Rudbecks.?¢
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After 1746, most books were acquired from the book dealers Samuel and
Johannes Luchtmans in Leiden, and they supplied literature from other
Dutch publishers such as Changuion, Gosse, Rey, Luzac, Neaulme,
Wetstein, and Arkstée en Merkus, as well as from publishers in England.
Approximately 1500 book orders for the Leufsta Library were made with
Luchtmans before 1778.27 The contact was supposedly made through van
Musschenbroek, the uncle of the Luchtmans. In their still extant account
books, Chatrles the Entomologist appears to be one of the most important
clients. Month by month, we can follow his acquisitions, with information
on authors, titles, prices, and dates of delivery as well as the name of the
firm in Amsterdam from which the books were sent. We can also see when
and how the Luchtmans ordered titles they did not have in stock.?® In his
first order, from March 1746, Charles bought all published numbers of
Wetstein’s periodical Bibliothéque raisonnée des ouvrages des savants de I'Europe,
which was well-known for its articles on natural history and reviews of new
books. In 1751, he bought all previous numbers of Journal des savants in
Marc-Michel Rey’s edition (150 volumes) and the Dutch edition of Ménoires
des Trévouxc from the same publisher. Later, he also subscribed to L Année
litteraire, Bibliotheque des sciences and Philosophical Transactions. Through these
periodicals and many others such as Mercure historique et politique, Amusements
des dames, and Bibliothéque choisie et amusante (106 subscriptions in total),
Charles stayed up to date with recent publications on the continent in the
sciences, politics, and entertainment. As Tomas Anfilt has shown, we can
easily find examples of how Charles discovered a new publication in a
periodical, ordered it at Luchtmans, and in some months added a new title
to his own catalogue.?’ The trade routes and international contacts from the
nearby harbor at Angskir close to Leufstabruk were good. This supply chain
is a splendid example of how the globalization of the time impacted small
villages far from the large cities.’® Among the Swedish periodicals in the
Leufsta library, we find the transactions of the Royal Academy of Sciences
and the Society of Sciences in Uppsala, both of which Charles himself was a
member. Soon after Charles the Entomologist’s death in 1778, his sons
Charles and Emanuel cancelled almost all of their father’s subscriptions, as
their interests lay elsewhere.’! It should be added that in 1756 Chatrles the
Entomologist bought from Luchtmans the first volumes from the first
edition in the folio format of Diderot’s and d’Alambert’s Encyclopédie and
subscribed to the later volumes. Thus, a complete copy can be found at
Leufstabruk.
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Unfortunately, Charles the Entomologist’s letters to Luchtmans have not
been preserved, but 25 letters written between 1758 and 1769 from
Luchtmans to Charles are still in the Leufsta library. In addition to lists of
ordered books and deliveries, we can see the titles of books that could not
be delivered, sometimes because they were forbidden, such as Marc-Michel
Rey’s 1762 edition of Rousseau’s Du contrat social. The Luchtmans managed
to deliver some forbidden titles, however.32 In Leufsta, we find, for
example, both the Questions sur I'Encyclopédie by Voltaire and De /[ésprit by
Helvétius, both banned in France at the time and eventually in Sweden.
The extant Leufsta library catalogues also contain prices and acquisition
dates. These preserved catalogues, archives, and correspondence hold
fantastic possibilities for researchers of book history. Through them we can
examine the book trade from the perspectives of both the seller and the
buyer.3* And as if these rich sources of information were not enough, we
also have Charles the Entomologists’s own annotations: while reading,
Charles the Entomologist made lists of what he read with references to
articles and books in all subjects, sometimes even with short summaries of

their contents.3>

It has been estimated that a quarter of the Leufsta Library today consists of
books on the natural sciences, mainly as a result of the research interests of
Charles the Entomologist. As Erik Hamberg has shown, we find many of
the latest publications of the time in his collection, with an obvious focus on
entomology.’® However, this was more than a research library: the entire
family had books on a wide variety of subjects. Almost a similar number of
books could be labelled as belles-lettres, and another portion as history,
genealogy, and biography. As the children became readers, the family
acquired such titles as Magasin des enfants by Madame Le Prince de
Beaumont, Le Comte de Comminge, ou les amans malhenreuxc by Baculard
d’Arnaud and Lettres de la duchesse de *** an comte *** by Crébillon le fils.’
These were still mostly from Dutch publishers.

Over time, the commercial and social conditions of print culture began to
change. The domestic book market grew, and more book dealers in
Stockholm were able to deliver books from the continent.’® In addition,
contact between Sweden and the Netherlands was not as common as when
Charles the Entomologist was alive. Thus, in addition to buying from the
German book dealer Kiesewetter, the family acquired books from Salvius,
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Fougt® and Fyrberg*l in Stockholm—even of the forbidden kind that
Robert Darnton has discussed.*? For example, following the taste of the
times, the library had copies of the satirical and ‘indecent’ La pucelle d’Orleans
by Voltaire in both the 1755 and 1762 editions. The Histoire philosophigue des
établissements et du commerce des européens dans les denx: Indes by Abbé Raynal was
purchased for the library at the beginning of the 1770s, despite it being
forbidden in France and Sweden. Both the first and second editions were
acquired (the latter contained critical remarks on the coup détar of the
Swedish King Gustavus 111 in 1772). Later, titles such as the Mémoires de la
Bastille by Linguet were also acquired for the Leufsta library. Overall,
entertainment and political literature were the most important categories
among the new acquisitions during the time of Charles the Politician, a
trend that began when he and his siblings were young. He did not have the
same interest in the natural sciences as his father Charles the
Entomologist,* as is evident in the acquisition of forbidden pornographic
titles such as the 7 privée de Louis X17 by Moufle d’Angerville and the
Lettres originales de madame la comtesse du Barry by Pidansat de Mairobert. As
Tomas Anfilt has stated, no fewer than 108 titles from Darnton’s list of 720
forbidden bestsellers can be found at Leufsta. Approximately 40 were
bought during the 1740s and 1750s, mostly political satire, and during the
1760s, the forbidden books acquired were mostly philosophical. Most of the
banned books at Leufsta Library, however, were acquired between the
1770s and the 1790s and primarily by Chatrles the Politician.*

Most histories of the Leufsta Library end here, with the death of Charles the
Politician in 1805. This approach, however, neglects another group of
books. The complete survey of the collection by the The Library of
Leufstabruk project found in one of the small chambers approximately
400 books printed after 1805. Several, but not all, of these books were
registered in the 1907 catalogue of Lilljebj6rn.*> Although 400 may seem like
a rather small number in a library where the catalogue includes more than
10,000 items, this discovery demonstrates that the collections continued to
grow into the nineteenth century. Many of these titles were of a practical
nature and related to the iron industry, including yearbooks of the Swedish
iron industry organization (Jernkontorets annaler) as well as minutes of
meetings of the iron-making society (Brukssocieteten) from the beginning of
the nineteenth century until the 1860s (these have not been included in
Lilljebjorn’s catalogue). In addition, we found books on the art of riding,
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farm management, geology, forestry, and parliamentary minutes, as well as
many French titles published through 1822, primarily novels but also
biographical and historical works. When Chatles the Politician died,
Leufstabruk was inherited by his son Carl De Geer (1781-1861), who had
left the military to take up the management of the entailed estate. In 1818,
he was made a count at the coronation of Charles XIV John (r. 1818—1844),
and in time distinguished himself in domestic politics and as one of the
Lords of the Realm. On 12 March 1809, he was arrested by Gustavus IV
Adolphus (r. 1792—-1809) on suspicion that he was part of the opposition,
but he was released the following day. In 1810, he married Ulrika Sofia
Sprengtporten (1793—-1869), who became a central figure among the upper
classes in Stockholm for several decades as a salon hostess interested in
contemporary politics. She was only 17 when she married Carl, who was
twelve years older, but she loved someone else, the young nobleman Karl
Fredrik Reinhold von Essen (1789-1820). Allegedly, her marriage of
convenience to Carl caused her several years of depression and bitterness in
the 1810s, and it has been said that she even publicly wore mourning clothes
when von Essen passed away in 1820.4¢ It is, of course, interesting that the
French literature from the nineteenth century in the Leufsta Library can be
associated with the dramatic destinies of these important figures, yet another
detail must be noted.

In the same chamber, we find approximately 250 volumes with the ex /Zbris
of Hedvig Ulrika De Geer, a younger sister of Chatrles the Politician. We can
assume that these volumes did not constitute her entire collection, which
was considerable and scattered after her death.#” Today, books that she had
owned can often be found in different collections and at book auctions. We
do not know exactly when and how these books arrived at Leufsta, but it
must have happened in the nineteenth century. They are absent from the
last of the older catalogues, which is dated 1800, but they can be found in
the catalogue of Lilljebj6rn from 1907. However, the oldest of her books at
Leufsta, the memoires of Count Claude de Forbin, was published in
Amsterdam in two volumes in 1730, and the newest, a collection of stories
suitable for conversation, was published in Paris in 1808. The remaining
titles are mostly similar: memoirs and biographies of nobility, history books,
historical novels, plays, travel stories, and literature intended for women of
the upper classes. Hedvig Ulrika De Geer died without offspring in 1813.
Although it is not clear when her books arrived at Leufsta, they most
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probably were sent there shortly after her death. By then, suffering from
grief and sorrow, the 20-year-old Ulrika Sofia occasionally spent time at
Leufstabruk. Therefore, portions of the deceased noblewoman’s mainly
French library were available to the lady who would become perhaps the
most important Swedish representative of French salon culture in the
nineteenth century; she was eventually called ‘the last grande dame of
Sweden.*8 We have here, indeed, material suitable for future research.

It should be stressed that many items that were bought for or located in the
library at Leufstabruk are no longer extant. In contemporaneous catalogues,
we occasionally find titles that have been erased and that do not have any
counterparts in the today’s collection. They could have been removed or
simply given away. We also know the names of publications that De Geer
subscribed to but that were never registered in the catalogue, such as the
magazine Gagette de Leyde, which is not noted in today’s collection. Most
probably, more publications of this ephemeral character have met the same
fate.®

The Purpose and Results of the Project

With this overview of the collections and acquisition history of the Leufsta
Library as a background, we will now look more closely at the results from
the recently finished infrastructure project. The project aimed to improve
digital access to the collections in an efficient and relevant way, taking into
account the special conditions of the library and collaborating institutions.
Some specific phases of the project can be described.>

The first and most obvious stage, and a prerequisite for the later stages, was
to add the bibliographic information of the library collections to modern
databases. As mentioned above, the last catalogue of the Leufsta Library
was compiled by Erik Gustaf Lilljebjorn in 1907. This catalogue was heavily
criticized for its lack of quality and, of course, has all the limitations of a
printed book, although today it is digitally available as a searchable full text
in Alvin, the repository for digital material used at Uppsala University
Library>! To begin the project, all books in the Leufsta Library were
catalogued in Libris, the Swedish National Union Catalogue, following its
standards for the registration of early printed books. These records have
also been imported into the local catalogue at Uppsala University Library.
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Simple searches can now reveal new information on the collections,
although the statistics of course also depend on the alternatives that the
cataloguing rules provide. Now there are approximately 10,000 records in
Libris on the Leufsta Library, and these include the books that are physically
stored in the main library in Uppsala, Carolina Rediviva. Books in French
constitute most of the collection (about 66 percent). This is followed by
books in Swedish (about 15 percent), Latin (about 7.5 percent), German
(about 2.5 percent), Dutch (about 2.5 percent), and a few books in other
languages (about 6.5 percent). In addition, all Dutch prints in the Leufsta
Library have been registered in the Short Title Catalogue Netherlands
(STCN), the Dutch retrospective bibliography that aims to include all books
printed in the Netherlands or published in Dutch in other countries
between 1540 and 1800.52 The total number of Leufsta Library records
added to the STCN is 2137. We should be aware, though, that the relation
between STCN and Libris is not one to one, as these databases follow
different principles and both suffer from some bibliographic
inconsistencies. These are, however, much smaller in STCN than in Libris,
depending on the different structures and practices of these union
catalogues and their different aims.>> The registration of the Leufsta Library
prints in STCN was necessary for the next stage of the project.

Of the Dutch books registered in the STCN, several hundred were in
editions that had not been previously attested in the database. This fact may
sound surprising, but it is in line with earlier observations.>* As the Leufsta
Library includes Dutch prints that have not been attested anywhere else in
the world, a part of the project was to digitize all previously unattested
editions to make the texts globally available. The digital versions were then
included in both Alvin and Delpher, the Dutch national digital library.>

The third stage of the project documents the provenances and book
bindings of the texts in the Leufsta Library in Alvin. Simple information of
this kind has also been a part of the cataloguing in Libris, but Alvin has
better capabilities to register such details as the purpose of the database is
fundamentally different, and it is possible to add images to the catalogue
data. True for all records on the Leufsta Library, but not explicitly
mentioned in them, is, of course, that Charles the Entomologist, Charles the
Politician, or Carl De Geer owned the books in the library (excluding those
owned by Hedvig Ulrika). Only the owners of books that can be
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documented before they arrived at the library are registered; however, there
are only a few of these books. As previously noted, books were mostly
bought new from book dealers. However, some antiquarian acquisitions
were made, including the manuscripts and prints that had previously been
owned by Olof Rudbeck the Younger. These items received special
attention in the project, so we will examine them further here.

It has been well established that Chatles the Entomologist bought books
from Olof Rudbeck the Younger both before Rudbeck’s death and from the
auction after his death. Erik Hamberg discovered some years ago that books
with annotations from both Rudbecks had a handwritten number in them,
either on the inside of the front cover or on the spine of the book, which
corresponded to the auction number of the books when they were sold in
1741, after Rudbeck the Younger’s death. This could easily be verified in the
printed auction catalogue, which is still extant.’® Therefore, books that did
not have any other sign of previous ownership could be connected to
Rudbeck.>” If the handwritten number and the title of the book agreed with
number and title in the auction catalogue, we know with certainty the
provenance of the book. Using this method, we confirmed that 62 titles in
the Leufsta Library were acquired at the auction after Rudbeck’s death in
1741. As part of our project, we digitized all these books in their entirety
and they are now digitally available in Alvin. Many of the volumes contain
underlines and marginal notes. It is fantastic to be able to follow such traces
from the reading of two of the most important characters in the intellectual
history of early modern Sweden.

Although the Rudbecks have a special place among the previous owners of
books in the Leufsta Library, there are several other important names. We
registered all provenances both in Libris and in Alvin, and in the latter we
documented evidence of previous ownership (signature, ex /bris, dedication,
etc.) with photographs and metadata. The digitization has, in this case,
focused on details with the greatest informational value from a copy-specific
perspective. Provenance, after all, is important both for book historians and
for any researchers with a critical approach to sources. Among the previous
owners of books in the Leufsta Library we find names such as the Uppsala
professor Anders Spole (1630-1699),°% the learned clergyman from
Linképing Samuel Alf (1727-1799),% the seventeenth century Chancellor of
the Swedish Realm Magnus Gabriel De la Gardie (1622-1686),°0 and the
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eminent Dutch poet Constantijn Huygens (1596—1687).61 We even find a
volume that has come to Sweden as spoils of war in the 1640s, from the
Jesuit College of Olomouc in Moravia.®? The initials of book dealers have
generally been included in the provenance information. The previously
mentioned Gottfried Kiesewetter, for example, wrote GK at the bottom of

the title page in the books he sold. This is now documented and searchable
both in Libris and Alvin.

Regarding book bindings, there are only a few items that are especially
noteworthy: two richly decorated Bibles and one Book of Psalms. These
have been digitally documented in Alvin with a more detailed description.®?
The other bindings are mostly similar, supposedly made locally in Uppsala,
Givle, and Stockholm when they have not been acquired from previous
owners. Several books have been bound much later than the other ones—
we do not know by whom, but probably sometime during the nineteenth
century—and they stand out in the library, with their especially clear and
rich golden spines.

The last stage of the project was to create links between the descriptions for
the same book across different databases. The aim is to build an
infrastructure that helps the user access information about the same item in
the different places it is listed. Therefore, we link Libris to Alvin in cases
when more detailed copy information can be found or when fully digitized
texts are available. At the same time, we link Libris to the corresponding
record or records in the STCN. In Alvin, there are internal links between
related records as well as back to Libris and STCN. In addition, for the
books previously owned by the Rudbecks, we provide links in Alvin to the
page where the book is listed in the digital version of the auction catalogue
that was printed when they were sold. Therefore, the user can easily verify
details about title and auction number. This kind of work with detailed copy
documentation and links to related resources could also be expanded as the
archive material concerning the library is very rich and the foundation is

now in place for such research.

Indeed, the project has digitized many different items from the Leufsta
Library. This digitization includes all kinds of material, including the
25 letters from Luchtmans, the book dealer in Leiden; Chatles the
Entomologist’s  bibliographic annotations in periodicals; all library
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catalogues from the time (in which we can also see shelf marks and
acquisition prices); and lists of books inherited from Charles the County
Governor. In the future, we can easily expand the copy-specific information
for titles in Alvin so that it also links to their mention in older archive

material.

In connection with the project, some renovations were also made to the
interiors of the physical library, including restoring the original wall colour,
ceiling colour, and gilt on the bookshelves. Admittedly, the physical library
at Leufsta has some challenges. Nevertheless, the books are in surprisingly
good condition in the small eighteenth-century building located so close to
the water. The next section details items of other kinds belonging to the
library that have not been a part of this survey.

Other Collections in the Library

The library has a collection of engravings, which includes approximately
2000 leaves with portraits and genre studies from French, English, and
Italian engravers collected both by Charles the Entomologist and Charles
the Politician.®* The engravings, which are all stored at Carolina Rediviva in
Uppsala, are currently being digitally catalogued in Alvin.

Texts related to music were not part of this project, as these items have
already been examined, registered, and digitized in Alvin. The library’s
collection of texts related to music include 199 manuscripts and prints of
vocal and instrumental music from the first half of the eighteenth century.
Most were acquited by Charles De Geer the Entomologist in the
Netherlands, although more were added after the collection was brought to
Sweden. These acquisitions included music by well-known composers such
as Hindel and Vivaldi as well as lesser-known composers and several

anonymous and unique prints.®

The library room includes a pair of globes (23 in.), one celestial and one
terrestial, made in 1766 by Anders Akerman (1721-1778), who was the
globe maker of the Royal Society of Sciences at Uppsala.®¢

Further information on the books and the library at Leufstabruk can be
found in collections and rich archival material extant outside of Uppsala
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University Library: for example, at the Leufsta Bruksarkiv at Lovstabruk; in
the Leufsta archive at the National Archives (Stockholm); and in the
Antiquarian Topographical Archives (Stockholm). Today, the natural history
collections of Charles the Entomologist are kept at the Natural History
Museum in Stockholm. Unfortunately, the correspondence of Chatles the
Entomologist seems to be lost.¢”

The Leufsta Library in the Future

The many country house libraries in Sweden are a true goldmine for the
historians of many disciplines. Our country has avoided the wars and other
major events that have scattered the collections of other nations, and the
many entailments in place, controlling how property passes from owner to
heir, have ensured that collections have been kept intact. The problem is
usually access. Because collections are often privately owned, they are not
available to researchers in a wider sense. Where collection catalogues exist,
they are usually hopelessly outdated. As Leufstabruk became publicly owned
in 1986 after having been an entailed estate for more than 250 years, it has
preserved the conditions for studying how its book collection changed over
time. Clearly, very little has happened here as bookmarks can still
occasionally be found between the book pages. Another favourable

circumstance is that so much archival material is still extant.8

The present text provides an updated description of the Leufsta Library
based on the current state of research and the recent infrastructure project,
The Library of Leufstabruk. The possibilities for further studies are almost
endless. As we have suggested, some of them might concern the history of
Hedvig Ulrika’s books, or the renovation and reconstruction of the physical
library, or the place of books in daily life at Leufsta. The fact that so many
books are still in the library, together with notes from their first readers,
archival material from both buyers and sellers, and much more that
concerns the history of the collections, makes the conditions very
favourable for investigations regarding the early modern book market,
knowledge circulation, and country house reading culture, to mention just a
few aspects. At the same time, Leufstabruk must surely be considered part
of a larger collection as material from Leufstabruk has been scattered across
several Swedish institutions. This circumstance calls for cooperation among
these institutions. Wider investigations on reading and books in Swedish
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country house libraries, however, must start with better digital access. The
libraries of Sibylund, Borrestad and Skokloster are all examples of
previously private book collections now owned by the Swedish state. These
libraries make it both possible and desirable to conduct further research.

The work with the book collections of Leufstabruk will now enter a new
phase. An international symposium on the library was held in the summer
of 2022. While encouraging research on the library and its contents, we need
to prioritize the long-term preservation of the books in their original
location. Therefore, digital solutions for access are invaluable.®

Peter Sjokvist is PhD and Associate Professor of Latin at Uppsala
University, as well as Rare Books Curator and Cataloguer at Uppsala
University Library. In his research, he has mainly focused on occasionaly
poetry, academic dissertations and literary spoils of war. He is Curator of
the Leufsta Library and was the manager of the infrastructure project The
Library of Leufstabruk, funded by the Swedish Foundation for the
Advancement of the Humanities and Social Sciences, Riksbankens
Jubilenmsfond.
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Notes

! Riksbankens jubileumsfond, reference no. IN17-0076:1. www.rj.se/en/grants/2017/the-
library-of-leufstabruk. The other members of the project are rare books curators Helena
Backman (Uppsala) and Alex Alsemgeest (Rotterdam).

2 Regarding the huge importance of iron in the economic history of Sweden and
Leufstabruk, as well as in its global economic context, see Chris Evans and Géran Rydén,
Baltic Iron in the Atlantic World in the Eighteenth Century (Leiden: Brill, 2007). Regarding the
immigration of workers from the Netherlands and Wallonia, see Luc Courtois, ed., De fer
et de feu. 1. émigration wallonne vers la Suéde. Histoire et mémoire (X1/11e-XXI¢ siécle). Hommage an
professenr Anders Florén (Louvain-La-Neuve: Fondation Wallonne, 2003).

3 Gosta Selling, “De tre herrgirdarna pa Leufsta,” in Uppland. Arsbok fir Upplands
Sfornminnesforening och hembygdsforbund (Uppsala: Upplands fornminnesfoérenings forlag, 1980),
04.

4 Charles De Geer, Mémoires pour servir a [histoire des insectes (Stockholm: Grefing,
Hesselberg, 1752-1778).
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> For the biographies of Charles the Entomologist and Chatles the Politician, see E. W.
Dahlgren and A. Tullgren, “Chatles De Geer,” in Svenskt biografiskt lexikon, vol. 10
(Stockholm: Bonniers, 1931), 482-90, as well as Herbert Lundh, “Chartles De Geer,” in
Svenskt biografiskt lexikon, vol. 10 (Stockholm: Bonniers, 1931), 490-97.

6 See Thomas Tottie, Nar Leufstabiblioteket riddades 1/l Sverige (Uppsala: Leufsta vinner,
2000), or Thomas Tottie, “Forvirvet av Leufstabiblioteket till Uppsala
universitetsbibliotek,” in Biblioteksfolkets kdrlek min beloning, eds. Birgitta Bergdahl et al.
(Stockholm: Kungl. biblioteket, 2000), 277-94.

7 Prinzessinen-Bibliothek at Staatsbibliothek zu Betlin contains books that belonged to the
Prussian Queen Sofia Dorothea (1687-1757), the Swedish Queen Lovisa Ulrika (1720-
1782), and the Swedish Princess Sofia Albertina (1753-1829). These books were privately
owned in Sweden until 2016, when they were bought by the library in Berlin. After the
death of Sofia Albertina, the library was inherited undivided as an entailment within the
Stenbock family in accordance with her will. If the family became extinct, the collection
should be donated to the “academy in Uppsala” (%] akademien i Uppsala) according to the
same will, but for some reason this never happened. The will is in Konungabusens urkunder,
no. 81, 28 March 1829, National Archives of Sweden, Stockholm.

8 It is called so today in order to distinguish it from the library that was acquired later and
that is located in the manor house.

? These are listed in Leufsta MS 50 (1), Uppsala University Library. It is also digitally
available in Alvin (alvin-portal.org).

10 Eric Danielsson Touscher, Katalog dver Charles De Geers myntkabinett, bibliotek och anskaffade
persedlar pa Lenfsta. 1739. The Antiquarian Topographic Archives, (Stockholm), the
Manuscript Collection of the Royal Swedish Academy of Letters, History and Antiquities
F16/29. For a discussion regarding Touschet’s catalogue, see Géran Rydén, “Balancing
the Divine with the Private. The Practices of Hushallning in Eighteenth-Century Sweden,”
in Cameralism in Practice. The Principles of Early Modern State Administration, eds. Marten Seppel
and Keith Tribe (Woodbridge: The Boydell Press, 2017), 179-201.

11 These are listed in Leufsta MS 50 (3), Uppsala University Library, and are also digitally
available in Alvin (alvin-portal.org).

12 [eufstaarkivet 164, National Archives of Sweden, Stockholm. Leufsta MS 46, Uppsala
University Library.

13 See Alex Alsemgeest, “The Leufstabruk Catalogues. Life Narrative, Collector’s
Rationale and Network of Chatles De Geer,” in Private Libraries and Private Library
Inventories, 1665—1830. Studying and Interpreting Sonrces, eds R. Jagersma, H. Blom, and E.
Chayes (Leiden: Brill, forthcoming).

14 Alex Alsemgeest, “The Library of Leufstabruk. An FEighteenth Century Portal of
Cultural Transfer Between Sweden and the Dutch Republic,” Quaerendo 49 (2019): 337.

15 Tomas Anfilt, “Buying Books by Mail Order: a Swedish Customer and Dutch
Booksellers in the Eighteenth Century,” in The Bookshop of the World. The Role of the Low
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Countries in the Book-Trade 1473—1941, eds. L. Hellinga et al. (Goy-Houten: Hes & De
Graaf, 2001), 266—68; and Tomas Anfilt, “Customer at Luchtmans,” in Transactions of the
Eighth International Congress on the Enlightenment, eds. H. T. Mason et al. (Oxford: Voltaire
Foundation, 1992), 1064. Cf. Alex Alsemgeest, “Dutch Connections in Swedish
Collections,” in Jaarboek voor Nederlandse boekgeschiedenis, vol. 23 (Nijmegen & Leiden:
Vantilt, 2016), 47.

16 Tomas Anfilt, “Fran nytta till néje. Ett svenskt herrgirdsbibliotek,” in Sokn och
Nordstigrnan. Frankrike och Sverige pa 1700-talet, eds. Pontus Grate et al. (Stockholm:
Nationalmuseum, 1993), 253.

17 The Book of Flowers was started by Olof Rudbeck the Elder in the 1670s and contains
images of 6,000 flowers in actual sizes painted by hand in eleven still extant volumes. The
work was meant to depict all plants in the world and to be included in the botanical work
Campus Elysii. Only two volumes of The Book of Flowers were published. The Book of Birds
was started in the 1690s by Olof Rudbeck the Younger and contains 166 watercolor
images of birds in natural sizes.

18 Ulla Ehrensvird, “Leufsta bruks fideikommissbibliotek,” Biblis (1968): 138-39
(concerning The Book of Flowers and The Book of Birds, see 139-58); Erik Hamberg,
“Rudbeckarnas bocker 1 Leufstabruk,” in Kulturarvsperspektiv. Texter frin en seminarieserie om
specialsamlingar i Sverige, ed. Peter Sjokvist (Uppsala: Uppsala universitetsbibliotek, 2018),
85-88. See also Erik Hamberg, “Rudbeckarnas botaniska bocker hos Chartles De Geer i
Leufsta,” in Svenska Linnésallskapets arsskrift (2018), 75-98. Iter Lapponicum, The Book of Birds
and The Book of Flowers have all been digitized and are available in Alvin (see below).

19 Birger Steen, Baronernas Leufsta (Stockholm: Norstedt, 1966), 193.

20 Selling, “De tre herrgardarna,” 68—70. Cf. Alsemgeest, ““The Leufstabruk Catalogues,”
(forthcoming).

21 Ehrensvird, “Leufsta bruks,” 167.

22 Ehrensvird, “Leufsta bruks,” 130; Alsemgeest, “The Library of Leufstabruk,” 362; and
Alsemgeest, “The Leufstabruk Catalogues,” (forthcoming).

23 Cf. Ehrensvird, “Leufsta bruks,” 131.

24 Regarding the latter, see Helena Backman, “Blad mellan bladen. Pressade vixter mellan
bokbladen i Leufstabiblioteket,” in Uppsala wuniversitetsbibliotek 1621—2021. Verksambet,
samlingar, historia, betraktelser, eds. Mattias Bolkéus Blom and Krister Ostlund (Uppsala:
Uppsala universitetsbibliotek, 2021), 253-59.

% Anfilt, “Buying Books,” 269. Cf. Ehrensvird, “Leufsta bruks,” 164.

26 Alsemgeest, “The Library of Leufstabruk,” 342-46, 348-51; Alsemgeest, “The
Leufstabruk Catalogues,” (forthcoming).

27 Anfilt, “Customer at Luchtman’s,” 1064—65. Cf. Alex Alsemgeest, “How Many Roads?
Chasing Books for the National Bibliography of the Nethetlands,” in Bevara for framtiden.
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Texter fran en seminarieserie om  specialsamiingar, ed. Peter Sjokvist (Uppsala: Uppsala
universitetsbibliotek, 2016), 158.

28 The Luchtmans archives are deposited at the University Library of Amsterdam. See
Inventaris van het archief van de firma Luchtmans, 1697-1848, UBA 354. https://archive
s.uba.uva.nl/resources /ubainv354.

2 Anfilt, “Buying Books,” 269—70. The periodicals in the Leufsta Library are listed on
pages 272 to 274 in the same article. Cf. Tomas Anfilt, “Baronen och 1700-talets
informationssamhalle,” in Biblioteken, kulturen och den sociala intelligensen. Aktuell forskning inom
biblioteks- och informationsvetenskap, ed. Lars Hoglund (Bords: Valfrid, 1995), 332—-38; Anfilt,
“Frin nytta till n6je,” 257; Anfilt, “Customer at Luchman’s,” 1066.

30 Cf. Goran Rydén, “Provincial Cosmopolitanism: An Introduction,” in Sweden in the
Eighteenth-Century World. Provincial Cosmopolitans, ed. Géran Rydén (Farnham: Ashgate,
2013), 1-31.

31 Anfalt, “Baronen,” 339.
32 Anfilt, “Buying Books,” 271.

3 Tomas Anfilt, “Consumer of Enlightenment. Charles De Geer — Savant and Book
Collector in Eighteenth-Century Sweden,” The Book Collector 40, no. 2 (1991): 209.

34 Cf. Alsemgeest, “The Library of Leufstabruk,” 348; and Alsemgeest, “The Leufstabruk
Catalogues,” (forthcoming).

35 Anfilt, “Buying Books,” 270; Anfilt, “Baronen,” 337. The bibliographic lists of Charles
the Entomologist are mainly collected in Leufsta MS 37, Uppsala University Library.

36 For a survey of the titles on entomology at Leufsta, see Erik Hamberg, “Entomologisk
litteratur hos Chatles De Geet,” in Svenska Linnésillskapets arsskrift (Uppsala: Svenska
Linnésillskapet, 2015), 71-102. Regarding the most important work of Charles the
Entomologist, the Mémoires pour insect a I'histoire des insects, as well as the still-extant copper
plates used for it, see Erik Hamberg, “Illustrationer och kopparplatar till Charles De
Geers Mémoires)” in Svenska Linnésillskapets drsskrift (Uppsala: Svenska Linnésillskapet,
2016), 39-52. For the history of its publishing, see Alsemgeest, “The Library of
Leufstabruk,” 353-58. The medical literature in the Leufsta Library has been examined in
Tomas Anfilt, “De Geer och medicinen,” in Nordisk medicinbistorisk drsbok (Stockholm:
Medicinhistoriska museet, 1988), 75—-84.

37 Anfilt, “Fran nytta till néje,” 257. Cf. Anfilt, “Customer at Luchtman’s,” 1066.

3 See Anna-Maria Rimm, “Book Routes. Imports of Foreign Books to Sweden, 1750—
1800,” Publishing History 68 (2010): 5-24.

3 Lars Salvius (1706—1773) was a printer and publisher in Stockholm from 1742, and the
most important in Sweden at the time. He published the proceedings of the Swedish
Academy of Science, among other things.
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40 Henric Fougt (1720-1782) was an important printer and publisher in Stockholm, whose
business was continued by his widow Elsa Fougt (1744—1826) until 1811. See Anna-Maria
Rimm, Elsa Fougt, Kungl. Boktryckare. Aktir i det litterira systemet ca 1780-1810 (Uppsala:
Avd. for litteratursociologi vid Litteraturvetenskapliga institutionen i Uppsala, 2009).

4 Anton Adolf Fyrberg (1744-1813) ran a bookstore in Stockholm from 1776, where he
sold Swedish and foreign literature as well as music scores.

42 See Robert Darnton, The Forbidden Best-Sellers of Pre-Revolutionary France (New York: W.
W. Norton, 1995).

4 Anfilt, “Fran nytta till néje,” 257. Cf. Anfilt, “Consumer of Enlightenment,” 209-10;
Tomas Anfilt, “Svensk epilog,” in Robert Darnton, Pornografi och revolution. Firbjudna
béstsaljare i det forrevolutiondra Frankrike (Stockholm: Ordfront, 1996), 375; as well as Tomas
Anfilt, “Férbjudet franskt,” Bokwvdnnen 50 (1995): 3—6. The reading interests of Charles the
Politician are also reflected in the list of books sent from Leufsta to Stockholm, extant in
Leufsta MS 50 (10), Uppsala University Library and digitally available in Alvin (alvin-porta
Lorg). Erik Hamberg gives us a glimpse into Chatles’s daily life in “I sillskap med Charles
De Geer d.y. En kassabok berittar,” in Uppsala universitetsbibliotek 1621-2021. VVerksambet,
samlingar, bistoria, betraktelser, eds. Mattias Bolkéus Blom and Krister Ostlund (Uppsala:
Uppsala universitetsbibliotek, 2021), 261-86.

4 Tomas Anfilt, “Bad Books and Barons. French Underground Literature in a Swedish
18t-Century Private Library,” in Serving the Scholarly Community. Essays on Tradition and
Change in Research Libraries presented to Thomas Tottie on July 3, 1995, eds. Sten Hedberg and
Lennart Elmevik (Uppsala: Uppsala universitet, 1995), 273-76; and Anfilt, “Svensk
epilog,” 371.

4 Hrik  Gustaf Lilliebjorn, Katalog  dfver Leufsta  bruks — gamla  fideikommissbibliotek.
Nominalkatalog (Uppsala: Almqvist & Wiksell, 1907). Digital version in Alvin (alvin-porta

Lorg).

46 For the biographies of Carl and his wife, see B. Boéthius and Herbert Lundh, “Carl De
Geet,” in Svenskt biografiskt lexikon, vol. 10 (Stockholm: Bonniers, 1931), 508-19.

47Carl Magnus Carlander, Svenska  bibliotek  och  exilibris, vol. 11 ~ (Stockholm:
Forlagsaktiebolaget Iduna, 1904), 798-99.

48 Predrik Ulrik Wrangel, Stockholmiana, vol. 5 (Stockholm: Norstedt, 1916), 118: “Her high
rank, her very significant wealth, her refined taste, her wide reading and literary interests,
her sense of the fine arts and of artistic products and her conversation, which was often
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Margareta Lundquist, Mddrar och dottrar pa Lenfsta bruk (Lovstabruk: Foreningen Leufsta
och Cahmanorgelns vinner, 20006), 77-82.

4 Alsemgeest, “The Leufstabruk Catalogues,” (forthcoming).
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https://www.alvin-portal.org/alvin/home.jsf?dswid=2684
https://www.alvin-portal.org/alvin/home.jsf?dswid=2684

5% On the website of Uppsala University Library there are links and information
concerning the parts of the Leufsta Library project that will be accounted for below.
Entries for the digital resources that are mentioned in the following have been gathered
there. https://www.ub.uu.se/finding-vour-way-in-the-collections/selections-of-special-ite
ms-and-collections/leufsta-collections/leufsta-library.

51 alvin-portal.org.

52 picarta.oclc.org.

> Cf. Alex Alsemgeest, “Dutch Connections in Swedish Collections. A Material Approach
to the Dutch-Swedish Book Trade” (M.A. thesis, Leiden University, 2015), 11-13.

> Alsemgeest, “Dutch Connections” (2016), 25-26 and 80. Cf. Alsemgeest, “Dutch
Connections” (2015), 51-52.

55 www.delpher.nl.

56 Catalogus bibliothecw b. defuncti nobil. d:n. Olai Rudbeck ... anctione publice vendendew Holmia a.
1741 ... (Stockholm: Nystrom, [1741]). Digitally available in Alvin (alvin-portal.org).

57 Hamberg, “Rudbeckarnas bocker,” 88-90.
58 Leufstasaml. F 80, Leufstabruk Library.

5 Leufsta 251.h.14, Leufstabruk Library.

60 Leufstasaml. F 154, Leufstabruk Library.
01 Leufsta 40.2, Leufstabruk Library.

02 eufstasaml. F 100, Leufstabruk Library.

03 See Sten G. Lindberg, “Filigran och rocaille. Kring tre bokband péd Leufsta bruk,” in
Uppland. Arsbok fir medlemmarna i Upplands fornminnesforening och hembygdsforbund (Uppsala:
Upplands fornminnesférenings férlag, 1981), 31-41.

64 Laila Osterlund and Asa Henningsson, “1700-talsbiblioteket pa Leufsta,” in Ldvstabrufk.
EJ sin like i bela riket (LOvstabruk: Stiftelsen Leufsta, 2011), 63. The engravings have been
registered in Osvald Sitén, Katalog dfver Lenfsta fideikommiss’ gravyrsamling (Stockholm:
Almkvist & Wiksell, 1907). The catalogue is also digitally available in Alvin (alvin-portal.or
9Q-

05 Goran Blomberg, “Kyrkans och salongernas musik,” in Lovstabruk. Ej sin like i hela riket
(Lovstabruk: Stiftelsen Leufsta, 2011), 75-77. See Albert Dunning, “Die De Geer’schen
Musikalien in Leufsta,” Swvensk musikforskning 48 (1966): 190-210, as well as Monika
Glimskdr and Helena Backman, “Livres de Musigue in the Leufsta Library. Traces of
Transnational Movement in Sheet Music and Their Bindings,” in Jaarboek voor Nederlandse
boekgeschiedenis, vol. 28 (Nijmegen & Leiden: Vantilt, 2021), 41-61.

66 Cf. Ehrensvird, “Leufsta bruks,” 165.
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https://www.alvin-portal.org/alvin/home.jsf?dswid=2842
https://picarta.oclc.org/psi/xslt/
http://www.delpher.nl/
https://www.alvin-portal.org/alvin/home.jsf?dswid=2842
https://www.alvin-portal.org/alvin/home.jsf?dswid=6787
https://www.alvin-portal.org/alvin/home.jsf?dswid=6787

67 Dahlgren and Tullgren, “Charles De Geer,” 490.

08 Cf. Alsemgeest, “The Leufstabruk Catalogues,” (forthcoming).

69 Researchers have limited access to the library of Leufstabruk and only by contact with
Uppsala University Library. Visits to the library for smaller groups can also be arranged.

For information on the estate of Leufstabruk and how to visit it, see lovstabruk.com. The
digital resources of Uppsala University Library on Leufstabruk can be accessed via Alvin

(alvin-portal.org).
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